s,

Part no. 2200694

[S,]

\\\‘\\m||||||||||||||lu,,
o
[T
s,

1y,

o
\
(6]

_\% 3
7
oM

\\1J7
M &

11

N 2
7 W .
", W A
ISR

Anslutningssladd MS

Liitéintdjohto / Connecting
cable / Anschlusskabel
Intagskabel MK
Elementtikaapeli / Inlet
cable / Einbaukabel
Batteriladdare BL
Akkuvaraaja / Battery
Charger / Batterielader
Rela till timer

Rele ajastimelle / Relay for
the timer / Timerrelais

Skarvkabel

Jatkokaapeli / Extension
cable / Verléngerungskabel

Grenuttag

Haaroituspistorasia / Multi-
ple socket / Verteilerstiick

4

7  Motorvérmare
Vastusosa / Engine heater /
Motorvor-warmer

8 Kupévdgguttag
Sisétilapistorasia / Cab
wall socket / Heizlijfter-
Steckdose

9  Kupévirmare
Tehokasta lampdd / Cab
heater / Heizlisfter

10  Fjdrrkontroll fill timer

Kaukosaadin ajastimelle /
Remote for the timer / Fe-
dersteuerung fir den Timer

11 Strdlningsskydd

Lampaeriste / Heat Shield /
Hitzeschutz

Pump
Pumppu / Pump / Pumpe

medlem av
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mitglied von
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Low Voltage Directive, 73/23/EEC, the EMC
Directive, 89/336/EEC, including amendments
by the CE marking Directive, 93/68/EEC

Product Type designatiol
Engine preheater ..........ccooiiiiiiiiiiiii MVP...
Inlet cable .......coooiiiiiii MK
Mains supply cable ... MS
The following harmonised European standards or technical
specifications have been applied:

Standards Test reports issued by Regarding
SS 433 07 90.. .

...SEMKO ...
...SEMKO ...

...electrical safety

...electrical safety
...SEMKO...........electrical safety

...SEMKO...........electrical safety

.......... electrical safety
EN 50 081-1 (1992)............SEMKO............ EMC-emission
EN 50 082 (1995)

EN 60 335-1 ................
EN 60309-1/ 2 (1992)..

........... EMC-immunity

— The products comply with the LVD safety standards as per
above.

We have an internal production control system that ensures

compliance between the manufactured products and the
technical documentation.

— The products comply with the harmonised EMC standards
as per above.

The products is CE marked in -96.

As manufacturer, we declare under our sole responsibility

that the equipment follows the provisions of the Directives
stated above.

Eskilstuna, January, 2011

Peter Gillbrand, President

Calix AB Phone: E-mail:
PO-Box 5026 +46 (0)16-10 80 00  info@calix.se
SE-630 05 Eskilstuna Su port: E-mail:
Sweden

+46 (0)16-10 80 90  teknik@calix.se

Internet:
www.calix.se

Giix

Fax:
+46 (0)16-10 80 60

www.calix.se

medlem av
member of

calix group -
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MONTERINGSANVISNING
ASENNUSOHJEET
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
EINBAUHINWEISE

M126

Observera att den avbildade motorvér-  Note that the illustrated heater must not
maren inte behdver vara identisk med  be identical to the actual heater.
den faktiska motorvérmaren.

Huom! Kuvassa oleva lammitin ei tar-
vitse olla identtinen tosiasiallisen Iéim-

Bitte beachten Sie, der dargestellte
mittimen kanssa.

Vorwdrmer muss nicht dem tatscéichli-
chen Vorwérmer entsprechen.

www.calix.se



SVENSKA

1.
2.
3.

F&r att underléitta monteringen av vérmaren, demontera generatorn.
Montera de medféljande slangarna pa virmaren enligt bild.

Lossa slangen (1) fran oljekylaren. Skarvaihop slangen (2) fréin véirmarens évre
ansluting med den lossade slangen (1). Anslut slangen (3) fran vérmarens
sidoanslutning till oljekylaren. Féist slangarna och véirmaren med buntbant i
kapan fill kylflakten. Se till att slangklémmorna kommer helt innanfér rérén-
darnas upphdjning.

Atermontera generatorn. Fy|| pé ky|v'c'|tskc och lufta ur ky|systemet. Se instruk- “

4.
tionshoken. Kér motorn och kontrollera att inget léickage férekommer.

SUOMI

1. Helpottaakseen Iémmittimen asennusta, irrota laturi.

2. Asenna mukanatulevat letkut [dmmittimeen, kuvan mukaisesti.

3. Irrota letku (1) 8ljynlauhduttimesta. Yhdisté letku (2) lémmittimen ylalii-
toksesta irrotettuun letkuun (1). Yhdistd [ammittimen sivuliitoksesta tuleva
letku (3) 8liynlauhduttimeen. Kiinnitd lammitin ja letkut j&&hdyttimen muovi
runkoon. Tarkista letté letkuklemmarit tulevat kokonaan korotusten siséipuo-
lelle.

4. Asenna laturi paikalleen. Téytd j@éhdytysjdriestelmé ja suorita ilmaus
kaiyttsohijekirjan mukaisesti. Kéynnisté moottori ja tarkista mahdolliset
vuodot.

ENGLISH

1. To facilitate the installation of the heater, remove the alternator.

2. Fit the supplied hoses on the heater, see picture.

3. Remove the hose (1) from the oil cooler. Joint the original hose (1) and the
hose (2) from the heater with the supplied connector. Connect the hose (3)
from the heaters side connection to to the oil cooler. Make sure that the hose
clamps end up completely inside of the raised parts on the heater’s connecting
pipe. Secure the hoses and the heater to the fan cover with cable ties.

4. Refit the alternator. Fill coolant and bleed all air from the cooling system. See
instruction manual. Run the engine and check to make sure that there are no
leaks.

DEUTSCH

1. Enffernen Sie die Lichtmaschine um die Montage zu erleichtern.

2. Montieren Sie die mitgelieferten Schléuche am Motorvorwérmer, siehe Ab-
bildung. )

3. Lésen Sie Schlauch (1) vom Olkihler. Verbinden Sie den Originalschlauch
(1) und Schlauch (2) vom Motorvorwérmer mittels des mitgelierten Verbin-
dungsstiicks. Verbinden Sie Schlauch (3) vom seitlichen Anschlussstutzen des
Vorwdrmers zum Olkihler. Achten Sie darauf, dass die Schlauchschellen
komplett innerhalb der Erhdhung der Anschlussstutzen liegen. Sichern Sie
Schléuche und den Motorvorwdrmer mit Kabelbindern am Liftergehduse.

4. Befestigen Sie die Lichtmaschine. Kihlwasser fillen und Kihlsystem liften.

Hinweise der Kfz-Betriebsanleitung beachten. Motor laufen lassen und Ein-
baustelle auf Dichtigkeit prifen.

CITROEN
C4 Aircross 1.8 HDI 2012- €@94N13

MITSUBISHI
ASX 1.8 DI-D 2012- &34N13



MITSUBISHI

ASX 2.2 DID 2012- &34N14
Outlander 2.2 DI-D 2012- 94N14
Outlander 2.2D 2016- @4N14

Bild underifrén

Picture from below
Bildansicht von unten

Kuva on ofettu alhaalta péin

M126

Kapa slangen ca 60mm.

Katkaise mukanatulevasta [dmmittimen
ylévesiletkusta noin 60mm.

Cut the hose appr. 60mm.

(a: lix




